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AHHOTAIUSA
CraTbss TOCBSIIEHAa PACCMOTPEHUIO CEMAHTHUYECKHX THIIOB OTPEIEICHHOTO,
HEOMpPEACICHHOTO0 M 0000IIEHHOTO CYOBEKTOB B 0O€CCYOBEKTHBIX MPEITOKEHHUIX
AHTIIMHACKOTO M YKPAWHCKOTO SI3bIKOB. OrmpesesnieHo TOoHATHE O0eccyOheKTHOTO
npemtoxkennsi. [Ipy moMomm KONMMYeCTBEHHOTO aHajdn3a yCTaHOBJIEHA YaCTOTHOCTH

YHOTpC6J'IeHI/I$I pacCcMaTpuBaCMbIX THUIIOB CY6B€KTOB B UCCIICAYCMBIX IMPCATOXKCHUAX.

ABSTRACT
The notion of the subjectless sentence has been defined. Definite, indefinite
and generalized subjects in English and Ukrainian subjectless sentences are analyzed
in this article. The frequency of their usage in the sentences studied has been

identified with the help of the quantitative analysis.

KioueBble ciioBa: ceMaHTUYECKUM CYOBEKT, OecCyOBbeKTHOE MpeJJIoKEeHUE,

HyJIeBas JIEKCEMA

Keywords: semantic subject, subjectless sentence, zero lexeme.


mailto:korsun_ov@mail.ru

B pabote paccMaTpuBarOTCsl TUMBI CEMAaHTUYECKUX CYOBEKTOB B aHITMHUCKUX U
YKpPaUHCKUX OecCyObEeKTHBIX IpemioxkeHusx (nanee BII), T.e. B mpOCThIX MOJHBIX U
HETMOJHBIX MpEeIOKEHUsIX 0e3 (QopMalbHO BBIPAXKEHHOIO CEMaHTHUYECKOTO
cyObeKTa, a HUMEHHO, 0e3 O0003HaueHHs TOro, “OT 4Yero HCXOAUT JeHCTBUE,
COCTOSIHUE, BOCIIPUATHE, OTHOIIEHUE (B IIUPOKOM CMBICTIE, BKJIIOYasi 00JIalaHue) WIH
npusHak’ [7, c. 464].

O06bekT uccnenoanus — bII B aHTIHIICKOM U YKPAUHCKOM $I3bIKaX.

[Ipeamer wuccienoBaHusi — CEMAHTUYECKUE CYOBEKThl B AHIJIMHCKUX U
ykpanHckux bII.

Marepuan wuccinenoBanusi coctaBisitoT 1500 BII B aHriouiickom s3bIKE U
1500 BII B ykpanuHCKOM SI3BIKE.

Ananu3 BIl uccnemyeMbIx SI3bIKOB IOKa3aj, YTO CEMAaHTHYECKUU CYOBEKT,
OTCYTCTBYIOIIMH B (OpPManbHOU CTPYKTYype NPEMJIOKEHUSA, HA CEMAHTUYECKOM
ypoBHe npucytrctByeT B 1096 anrmuiickuii BII (73,1%) u 1058 ykpaumnckux BII
(70,5%).

CeMaHTHUYECKHI CYOBEKT, OTCYTCTBYIOUIMI B CHHTAKCUYECKOM CTPYKTYpe
npennoxenus, E.B. IlagyueBa [5] Ha3piBaeT “OmymeHHBIM WM SJUTANTUYECKUM
aktanTtoMm, a S. I'. Tecrenen u M.A. Menbuyk — HyJeBo# Jekcemon [4; 6].

B 3aBucumocTu ot MH(POPMATUBHOW 3HAYUMOCTH CyObEeKTa W MH(OpMaluH,
MpEACTaBICHHON O HEM B KOHTEKCTE ONMKMCHIBAEMOMN CUTYallUM, BBIACICHBI TPU THUIA
CyOBEKTOB — OINpEIETICHHBIN, HEOMPEACICHHBIN 1 00001IeHHBIH (cM. Tao. 1.).

Haubonee pacnpocTpaHeHHBIM THUIIOM CEMaHTHYeCKOro cyobekra B BII o6oux
S3BIKOB SIBJISIETCA CYOBEKT OIMpPEIEICHHBIN, TO €CTh, CYOBEKT, KOTOPbIA MOXKET OBITh
BOCCTAHOBJIEH Npu nomomiu koutekcta (aurn. 771 BP — 70,4%; ykp. 663 BP —
62,7%). Ananu3 MaTepuaiia HCCIEIOBaHMS TOKa3aj, 4YTO W B AHIJIMHCKOM, U B
YKPAUHCKOM SI3BIKE, POJIb CEMAaHTHYECKOro CyObeKTa NPUHAMJICKUT YEJIOBEKY,
IPYIIIE JUIl U IPEIMETY:

(1) It’s not such a bad idea at that. — Rummins said, looking at the commode. —

In fact it’s a bloody good idea [9, c. 41] ‘He Takas yx 3TO U mioxas uaes. — ckazal

PaMMI/IH3, norjigabiBasd HaA KOMOA. — Ha camMoM gene, 3TO BEIIMKOJICIHAS I/II[GH’.




[IpuBeneHHBIN TIpUMEp SIBISETCS TIOJHBIM TMPEMIOKEHUEM, COJCPKAIIUM
OLICHOYHYIO XapaKTEPUCTUKY IO OTHOLIEHUIO K BBIIBUHYTOMU B IIPOLIECCE TUCKYCCUU
unen — it’s a bloody good idea ‘s>To BenukonenHas wuzaes’. CeMaHTUYECKUM
cyobekToM »Toro BII siBisieTcss yenoBeK MYKCKOTrO Mojia Mo HMMEHM PaMMuH3,
JUYHOCTh KOTOPOTO JIETKO BOCCTAHABIMBACTCS IIPHU IOMOIIM Oo0Jiee IITUPOKOTO
KOHTEKCTA.

(2) IIpo Amopis ckasxceme, wo nooasco uiykamu podoomy. B Xoponiexy, 0o

snatiomozo [1, c. 494] ‘O AmHmpee ckaxeTre, 4TO IMoOexal HCKaTh padoty. B

XOPOJOBKY, K 3HAKOMOMY .

BIT (2) saBnsgerca mapre/UTMPOBAaHHBIM HEMOJHBIM — IPEITOKEHUEM, C
OMYIIIEHHBIMA TJIABHBIMU YJICHAMHU TPEAJIOKEHUSI, BBIPAKEHHBIM TPU TTOMOIIH
omnpeneseHus Mecta, 6 Xoponieky, 00 3Hauomo2o ‘B XOPOJOBKY, K 3HAKOMOMY’ .
CemaHTHYECKUM CYOBEKTOM JAHHOW CUTYallUH SIBISETCS BO30OHOBISIEMBINH CYOBEKT
JNEUCTBUS MYXKCKOTO TMojla 1o uMeHa Awuopiu ‘Auapeil’, coBeplIaOIINi
NepeMenIeHHE B MECTO Xopo1igky ‘XOpONOBKY .

Tabnuya 1.

CemaHTHYECKHE TUIBI CYOBEKTOB B aHTITUHUCKUX M YKPAMHCKUX 0€CCYOBEKTHBIX

IpEUIOKEHUAX
KommaectBo BP (%)
Ne Tun cyonekra
aHTIL. YKD.
1| Onpenenennbiii 771(70,4%) 663 (62,7%)
1.1. Yenosexk 701 445
1.2. TI'pynma mronen 56 191
1.3. HeoxynieBneHHBIN CyOBEKT 14 21
1.4. JKusotHOE , 6
2 | Heonpenenenmetii 217 (19,8%) 265 (25,1%)
3 | ObobmenHbIH 108 (9,8%) 130 (12,2%)
Bcero 1096 (100%/ 1058 (100%
73,1%) /70,5%)




(3) How are your people taking it? — Terribly glad it's over [11, c. 251] ‘Kak

JIOTM BOCTIPUHUMAIOT 3TO? — Y3KaCHO Pajibl, 9TO 3TO 3aKOHYUIIOCH .
(4) A 36i0ku tiveme — 3 [lonmasu [1, c. 478]°A otkyna unere? — 13 [lontassr’.
[Tpumepst (3-4) SIBISIIOTCS HEMONMHBIMUA TPEIOKEHUSMHU, BBITIOTHSIONIAMHA
(GYHKIIUIO OTBETOB HAa TIOCTABIICHHBIE COOECEITHWKOM BOIIPOCHI, BCJIEACTBHE YETO,
cemaHTH4eckue cyOwnekTol bBII, mpencraBieHHBbIE TpymnmamMu JIWI, OMYIIEHH Ha
dbopMaTbHOM  YpPOBHE, HO  JIETKO  BOCCTaHABIMBAIOTCS  NPU  MOMOIIHA
KOMMYHUKaTUBHOU cutyauuu: (3) They're terribly glad it's over ‘OHU OuYeHb pajbl,

YTO 3TO 3aKOHYMIOCH ; (4) Mu tioemo 3 Ilonmaesu ‘Mbl unem u3 [lontaBsr’.

(5) What size is that field? — Twenty-four acres [12, c. 239] ‘KakoB pa3mep

nostst? — JIBaanaTth 4eThIipe akpa’.

[Ipennoxenne Twenty-four acres ‘JIBagunaTh 4YeTblpe akpa’  sBISIETCS
HenosHbIM ~ BII, XapakTepusyroomuM HEOAYLIEBIEHHOIO CyOBEKTa, KOTOPBIH

BOCCTAHABJIMBAETCS MIPU MOMOILU NMPEJBIAYIETO IpeasioxkeHus — the field ‘mone’.

(6) Illamegona wHi 6 koco wnemac? — Ta ooun €... Y Oupexkmopa

wronu [1, c. 91] ‘Ilaredona Hu y koro Hetr? — ECTh OJiMH. .... Y AUPEKTOpA MIKOJIbI .

BIl (6) sBnsiercss SK3UCTEHIMAIBHBIM MPEIOKEHUEM, O0003HAYAOIIUM
CYILIECTBOBAHHME, HAJIMYMUE HEOJYIIEBIEHHOTO CYOBbEKTa, MpenMeTra namepoua
‘matedoHa’ y dupexmopa wikoau ‘ TAPEKTOpa MIKOJbI .

Tonbko B ykpaumHCKOM si3bIke BblzieNieHbl BII ¢ ceMaHTHueckuM CyOBEeKTOM —
KUBOTHBIM

(7) bezoonnumu Houamu muams U020 602HeHHI koui. A xkyou? B kpainy

Cpibascmux _xmap, MOHKOHO2UX CKAKVHI8 [ moHkocmanHux 0die [2, c. 463].

be3nonHbIMU HOYaMM TOHSIT €ro OTHEHHbIE KOHU. A kyaa? B cTpany cepeOpucThix
00J1aKOB, TOHKOHOTHUX CKaKYHOB U CTPOMHBIX JIEB.

[Tpumep (7) siBAsieTCS HEMOJHBIM MPEII0XKEHUEM, CEMAHTHYECKUM CyOBEKT
KOTOPOr0 BOCCTaHABJIMBAETCA MPHU TMOMOIIM NPEAbIAYIIETO NpemoxeHus: Kowui
Muyams o020 6 Kpainy cpionracmux xmap ‘KoHU Myar ero B CTpaHy cepeOpUCTBhIX

00J1aKoB ... .



2) BropsiM THIIOM CcyOBEKTa MO 4acTOTHOCTH ynotpebnenust B BII aBmsercs
CyOBEKT HEOIpPEAEICHHbIN, T.€., CEMaHTHYECKUH CYOBEKT, OTCYTCTBYIOLIUMH B
CUHTAKCUYECKOU CTPYKTYype MNPEITOKEHUS W HE BO30OHOBISIEMBIA IMPU MOMOIIH
KOHTEKCTa M3-3a OTCYTCTBUSI HHHOPMAIIMOHHOT'O 3HAYEHUS :

(8) The linoleum was highly polished [8, c. 138] ‘JIuHoseym ObLT XOPOIIIO
BBIUMIIEH .

(9) Kapnana eeznu oani i oani ... [3, c. 71] ‘KapHans Be3nu Bce Aanblle U
Janplie ... .

B npumepax (8-9) cyOBbekTbl JEUCTBUS HE HMEIOT HH(OPMAIIMOHHOTO
3HAYECHMS, U3-32 YEero OTCYTCTBYIOT B MPEJIOKEHUSIX Ha (POPMAIbHOM YPOBHE H
ocratorcs HeusBecTHbiMH. B BII (8) mpencraBien pesyabTar AecTBus,
HaIpaBJICHHOTO HA O0BEKT /inoleum ‘muHONEYM’ W €ro KauecTBo was highly polished
‘Obu1  xopomio BbluumieH’. Ilpumep (9) comepxkuT uHpoOpManMi0 0 Kay3aluu
nepeMelleHn o0bekTa. CyOBEKT Kay3aTUBHOIO JIEUCTBUS TMEPEMEIICHUs He
SBJISIETCS BAXKHBIM B MPEJCTABICHHOW CUTyallud, B CUIy 4ero MHpopMaius O HEM
OTCYTCTBYET.

3) Haumenee pacnpocTpaHeHHBIMH B si3bIKax uccienoBanus siBisitoTcst BII ¢
0000IIEHHBIM CYOBEKTOM, T.€., MH(pOpPMAlUs, MNPEACTaBICHHAs B MPEII0KECHUH,
MOXET KacaThCsl BCEX, KAXIO0TO:

(10) Sentiment is emotional [10, c. 168] ‘CeHTUMEHTAaTbHOCTh SMOLIMOHAIBHA .

(11) Apy3zie ne subuparoms [3, c. 54] ‘lpy3eit He BrIOUpaAIOT’.

B npumepax mpenctaBieHbl XapaKTEPUCTUKU U (PAKThl, KOTOPbIE MOTYT OBIThH
MPUMEHHUMBI KacatesbHo t00oro cyorekTa. B BII (10) onucano kauecTBo ueiaoBeka,
sentiment ‘CEHTUMEHTAJIBHOCTB , KOTOPOE SIBJISACTCS emotional ‘IMOIMOHAIBHBIM  TI0
OTHOIIEHUIO K JTIO0OMY CYOBEKTY, K KOTOPOMY OHO MOKET OBbITh MPUMEHUMBIM. B
BIT (11) mpenctaBieHo 0000IIIEHHOE OTHOIICHUE K TTOHATHIO IPYXkKOa.

ITpoBeneHHOE McCIeq0BaHNE MO3BOJISIET caenaTh BeIBO, 4TO BII anrnuiickoro
U YKPAWHCKOTO SI3BIKOB XapaKTEPU3YIOTCS PSIIOM AHAJIOTUN B IJIAHE BBIPAXKEHUS
CyObeKTa Ha CEMAaHTUYECKOM YPOBHE MpPU €ro OTCYTCTBUM B CHUHTAaKCHYECKOU

opranmn3anvu IIPCIAJIO0KCHUA. B AHAIIM3HUPYCMBIX A3bIKaX BBIACIICHBI B IIOPAOKE



YaCTOTHOCTH HUX YHOTpeOJieHUs CYOBEKT OIpe/eICHHbI, HEONpPEIeICHHbIA U

00001eHHbId. Paznuune orMeueno B Beienenuu 6 BII ¢ onpeneneHHbIM cyOBEKTOM

JKUBOTHOT'O IIPOUCXOKJIACHUA B YKPAMHCKOM SA3BIKC, 4YTO O6YCJ'IOBJ'ICHO TEMaTUKOM

npousBeAeHuA-uctouHrnka bIl.
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